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على امتــداد العصــور، ظلّّــت الحــرف التقليديــة مــرآةًً دقيقــة لتحــولات الإنســان وعلاقتــه 
بمحيطــه.

وفي قلــب هــذه الحــرف، تتــجلى الصباغــة الطبيعيــة بوصفهــا ممارســة تجمــع بين المهــارة 
اليدويــة والمعرفــة البيئيــة، وبين الــذوق الجمــالي والإرث الثقــافي الــذي يتناقــل عبر الأجيــال.
توثيــق مثــل هــذه الممارســات ليــس مجــرد رصــد لتقنيــات قديمــة، بــل هــو اســتعادة لقيــمٍٍ 
عميقــة في التعامــل مــع الطبيعــة، وفهــم للمعرفــة التي تشــكلت خــارج قاعــات الــدرس، في 

الحقــول والمــزارع والبيــوت.
الأصبــاغ،  أصــول  تتبــع  عبر  الحــي،  التراث  أوجــه  أحــد  على  إضــاءة  يقــدم  العمــل  هــذا 
وأهميــة  الصنعــة،  جماليــات  لإبــراز  محاولــة  في  وتطبيقاتهــا،  اســتخراجها،  وأســاليب 

الســعودي. المجتمــع  هويــة  مــن  نابــض  كجــزء  اســتمرارها 

المقدمة

Introduction
Across history, traditional crafts have served as a vivid reflection of 
the evolving relationship between humans and their environment.
Among these crafts, natural dyeing stands out, blending manual 
skill, environmental knowledge, and a unique aesthetic passed 
down through generations.
This work sheds light on the beauty of this practice, emphasizing 
its role as a vibrant part of the community’s cultural identity and a 
living testament to values of sustainability and as an integral part 
of the Saudi cultural identity.
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الصباغــة  الســعودية  العربيــة  المملكــة  في  المحليــة  المجتمعــات  عرفــت 
الحاجــة  مــن  نشــأ  ا�  وجماليــ ا�  عمليــ ا�  فنــ بوصفهــا  القــدم،  منــذ  الطبيعيــة 
والإنســان. المــكان  هويــة  مــن  ا�  جــزء ليصبــح  الزمــن  مــع  وتطــور  اليوميــة، 

رئــيسي  كمصــدر  الطبيعــة  على  المملكــة  مناطــق  مختلــف  في  الســكان  اعتمــد 
مــن  والأزرق  والكركــم،  الرمــان  قشر  مــن  الأصفــر  اســتخرجوا  حيــث  للألــوان؛ 
نبــات الحــوََرََة، والأحمــر مــن صخــور المشــقف، وغيرهــا مــن المــوارد البيئيــة المتاحــة.

الألــوان  باســتخدام  عــسير  فاشــتهرت  المناطــق،  بين  الصباغــة  طــرق  تعــددت 
الألــوان  باســتخلاص  الــعلا  تميزت  بينمــا  العــسيري،  القــط  فــن  في  النباتيــة 
بهــا. ا�  خاصــ ا�  لونيــ ا�  طابعــ منطقــة  كل  أكســب  ممــا  الطبيعيــة،  الصخــور  مــن 

واســتخدمت هــذه الأصبــاغ في تزيين المنــازل، وصباغــة المنســوجات، والخــوص، 
واحتلــت مكانــة بــارزة في المناســبات الاجتماعيــة كالأعــراس والتجهيزات الموســمية

في  حضورهــا  على  الطبيعيــة  الصباغــة  حافظــت  الزمــن،  تــغير  ورغــم 
العميــق  والارتبــاط  للأصالــة  رمــزا�  بوصفهــا  والمجتمعــات،  الحرفــيين  وجــدان 
المملكــة. داخــل  والثقافــات  البيئــات  تنــوع  يعكــس  ا�  حيــ ومــوردا�  بــالأرض، 

Natural dyeing has been practiced by local communities 
across Saudi Arabia for centuries. Communities relied on 
their natural surroundings to extract colors from various 
plants and stones—using pomegranate peels and turmeric for 
yellow, the hawara plant for blue, and mashqaf stones for red. 
Techniques varied from one region to another: In Asir, women 
incorporated plant-based dyes into the decorative wall art of 
Al-Qatt Al-Asiri, while AlUla was known for extracting vibrant 
pigments from its diverse rock formations. Despite the 
passage of time, natural dyeing remains a living expression of 
the deep bond between people and their land, celebrating the 
cultural and environmental diversity of Saudi Arabia.

:Historical Overviewلمحة تاريخية:
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اســتخراج  على  تقــوم  وحرفيــة  فنيــة  عمليــة  هــي  الطبيعيــة  الصباغــة 
في  واســتخدامها  معدنيــة،  أو  نباتيــة  طبيعيــة  مصــادر  مــن  الألــوان 
والخشــب. والجــدران،  والخــوص،  كالنســيج،  المختلفــة  المــواد  تلويــن 

والأحجــار،  النباتــات،  بخــواص  دقيقــة  معرفــة  على  الممارســة  هــذه  وتعتمــد 
الأجيــال. عبر  تناقلهــا  يتــم  تقليديــة  تقنيــات  وعلى  الأخــرى،  الطبيعيــة  والعنــاصر 

بحســب  الطبيعيــة  الصباغــة  مصــادر  تنوعــت  الســعودية،  العربيــة  المملكــة  في 
الجغرافيــة: البيئــات  اخــتلاف 

متعــددة  ألــوان  لاســتخراج  بأنواعهــا  الصخــور  اســتخدمت  الــعلا،  -ففــي 
دقيقــة. وغســل  احتــكاك  عمليــات  عبر  والمــوف،  والأحمــر،  العــودي،  كاللــون 
-بينمــا في عــسير، اســتُُخدمت النباتــات المحليــة مثــل الحــوََرََة لاســتخراج اللــون 
والأصفــر. الأحمــر  مــن  درجــات  على  للحصــول  والبرســيم  الرمــان  وقشر  الأزرق، 

وتخضــع الأصبــاغ المســتخرجة إلى عمليــات معالجــة بســيطة لضمــان تثبيــت اللون، 
مثل استخدام مواد طبيعية مساعدة كالشبّّة، الصمغ العربي، أو زيت بذرة الكتان.
مــرات  وعــدد  الاســتخراج  طريقــة  حســب  اللــون  درجــات  تتنــوع 
غنيًًــا  طيفًًــا  الطبيعيــة  الصباغــة  يمنــح  ممــا  الطبيعــي،  المصــدر  غســل 
منهــا. أُُنتجــت  التي  البيئــة  روح  معهــا  تحمــل  المتدرجــة،  الألــوان  مــن 
تعــبير  فهــي  حرفيــة؛  ممارســة  مجــرد  مــن  أكثر  الطبيعيــة  الصباغــة  تُُعــد  اليــوم، 
الإنســان ومــوارده، ورمــز للأصالــة والاســتدامة. بين  الحميمــة  العلاقــة  عــن  ثقــافي 

وصف العنصر )الصباغة الطبيعية(:
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Natural dyeing is an artistic and craft-based process that 
involves extracting colors from plant or mineral sources and 
using them to color textiles, palm fronds, walls, and wood.
The practice depends on deep knowledge of the properties 
of plants, stones, and other natural materials, alongside 
traditional techniques of grinding, soaking, and fixing colors 
with natural binders such as gum arabic or alum.
Sources and methods vary:
-In AlUla, pigments were extracted from rocks through 
careful grinding and washing processes.
-In Asir, dyes were derived from plants like hawara, 
pomegranate peels, and clover.
The resulting colors could vary based on how the materials 
were processed, producing a rich palette that mirrors the 
diversity of the local environment. 
Today, natural dyeing stands as a cultural expression of 
sustainability, authenticity, and a deep-rooted relationship 
with nature.

Description of the Element:

1011
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:Toolsالأدوات:

1213

لطحن الأحجار والصخور وتحويلها 
إلى مسحوق ناعم.

To grind stones into fine 
powder.

الهاون )النجر( 
Mortar and pestle

تُُستخدم لغلي النباتات أو القشور 
لاستخراج الصبغة النباتية.

For boiling plants and 
peels to extract dyes.

أوعية الطهي )القدور والطناجر(
Cooking pots

لفصل المسحوق الناعم عن الشوائب 
والقطع الخشنة.

To separate the pure powder 
from impurities.

المناخل الدقيقة
Fine sieves

تستخدم كمثبتات طبيعية لتقوية اللون 
وتحسين التصاقه بالخامة المصبوغة.

Used as natural fixatives.

الصمغ العربي والشبّّة وزيت بذرة 
الكتان

Gum arabic, alum, and 
linseed oil

لتصفية الألوان وفصل السوائل 
النقية عن الرواسب.

To strain the dye liquids.

 قطع القماش التقليدية
أو فلاتر حديثة

Traditional cloths or 
modern filters

لتحريك الألوان أثناء الغسيل أو 
الخلط، بهدف عدم التفاعل مع 

المعادن الأخرى.
To stir mixtures without 

chemical reactions.

ملاعق خشبية 
Wooden spoons
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ارتبطــت الصباغــة الطبيعيــة في المجتمــع الســعودي بسلســلة مــن العــادات 
النســاء  كانــت  ومنظــم.  جماعــي  بشــكل  تُمُــارس  كانــت  التي  الاجتماعيــة 
يجتمعــن في مواســم معينــة مثــل الأعيــاد وشــهر رمضــان والأعــراس لصبــغ 
يتــم  حيــث  الطبيعيــة،  الأصبــاغ  باســتخدام  النخيــل  وســعف  الأقمشــة 
اختيــار أماكــن معينــة للعمــل الجماعــي وتجــهيز الأدوات مســبقاًً. تميزت 
هــذه الاجتماعــات بالتعــاون وتقاســم الأدوار بين النســاء، فهنــاك مــن تقــوم 
بإعــداد المــواد الخــام، وأخــرى تتــولى الــغلي، وأخــرى مســؤولة عــن التصفيــة.

بعمليــة  المرتبطــة  الطقــوس  واحترام  الأدوات  نقــاء  على  الحفــاظ  وكان 
طابعًًــا  الحرفــة  على  أضفــى  ممــا  الراســخة،  الممارســات  مــن  الصباغــة 

الثقافيــة. بالهويــة  اجتماعيــاًً مشــبعاًً 

Natural dyeing was closely tied to well-established 
communal practices within Saudi society. Women would 
gather during specific seasons—such as Eid, Ramadan, 
and wedding preparations—to collectively dye fabrics and 
palm fronds. Work was carefully organized: some women 
prepared the raw materials, others managed the boiling 
processes, and others handled straining and finishing.
Maintaining the purity of the tools and adhering to the 
traditional methods was considered essential, reflecting 
the deep respect for the craft as part of the community’s 
cultural fabric.

العادات والتقاليد المرتبطة بالعنصر:

Customs and Traditions:
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امتــدت وظيفــة الصباغــة الطبيعيــة في المجتمــع الســعودي التقليــدي إلى مــا هــو أبعد 
ــا لتلبيــة احتياجــات الحيــاة اليوميــة،  مــن الجانــب الجمــالي؛ إذ شــكلت حلاًً عمليًً

وفي الوقــت ذاتــه وســيلة للتعــبير عــن الهويــة الثقافيــة.
الصوفيــة  الأقمشــة  لصبــغ  الطبيعيــة  الألــوان  اســتُُخدمت  النســيج،  مجــال  -في 
والقطنيــة، وكانــت الألــوان النباتيــة مثــل قشر الرمــان والبرســيم والكركديــه تُُــغلي 

التقليديــة. الملابــس  لتزيين  حيويــة  ألــوانٍٍ  لاســتخراج 
-في مجــال الفنــون التشــكيلية والحــرف اليدويــة، خُُلطــت الألــوان الطبيعيــة مــع 
مائيــة  ألــوان  لإنتــاج  الكتــان  بــذرة  وزيــت  العــربي  الصمــغ  مثــل  عضويــة  مثبتــات 
العرســان  بيــوت  تزيين  في  خصوصــاًً  الجــدران،  تزيين  في  اســتُُخدمت  وزيتيــة، 

الــكبرى. والمجالــس 
-في مجــال الخــوص والحــرف التقليديــة، كانــت الألــوان النباتيــة خيــارًًا مثاليًًــا لصبــغ 
ســعف النخيــل المســتخدم في صناعــة الــسلال والــحصر، ممــا أضفــى تنوعًًــا لونيًًــا 
الألــوان  احتلــت  العمليــة،  الأغــراض  إلى  بالإضافــة  المحليــة.  البيئــة  ثــراء  يعكــس 
المناســبات الاجتماعيــة، حيــث كان تزيين الجــدران  الطبيعيــة مكانــة خاصــة في 
وإحيــاء مداخــل البيــوت بالألــوان جــزءًًا مــن التحــضيرات للزواجــات والمواســم 
الدينيــة. واليــوم، يُُعــاد اكتشــاف الصباغــة الطبيعيــة بوصفهــا خيــاراًً صديقــاًً للبيئــة، 
يمنحهــا  المعــاصرة، ممــا  اليدويــة والفنيــة  الصناعــات  يعــزز الاســتدامة في  وعــنصراًً 

بعــداًً وظيفيــاًً جديــداًً يرتبــط بالوعــي البــيئي والحفــاظ على التراث الثقــافي.

Natural dyes served both practical and cultural purposes:
-Textile dyeing: Coloring cotton and wool fabrics for traditional 
clothing using plant-based colors.
-Decorative arts: Creating natural paints mixed with binders 
for decorating house walls and special gathering spaces.
-Palm craft dyeing: Coloring palm fronds used in weaving 
baskets, mats, and other traditional crafts.
Natural dyeing was also deeply integrated into festive 
preparations, where vibrant colors symbolized renewal and 
celebration. 
Today, it is rediscovered as an eco-friendly option, supporting 
modern sustainability movements while preserving a rich 
cultural heritage.

الاستخدام الوظيفي للعنصر:

Functional Uses of the Elements:
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وقصصــاًً  حكايــات  ألوانهــا  بين  الســعودية  العربيــة  المملكــة  في  الطبيعيــة  الصباغــة  تحمــل 
تــختزن ذكريــات المجتمعــات الريفيــة وأســاليب حياتهــم التقليديــة. مــن الروايــات الشــفوية 
التي تناقلتهــا الأجيــال، أن النســاء في الــعلا كــن يتجمعــن في ســاحات البيــوت أو الحقــول 
مــع بدايــة كل موســم، حــاملات معهــن قــدور الطهــي والخــوص والأقمشــة، ليبــدأن عمليــة 
الصباغــة الجماعيــة . كانــت تلــك الأيــام تتحــول إلى مواســم فــرح حقيقيــة، تصاحبهــا الأهازيــج 
الصباغــة  فــن  ارتبــط  عــسير،  في  مُُبهجــة.  وأعــراس  ملونــة  بجــدران  وتختــم  والضحــكات، 
الألــوان نظــراًً  الســيدات تُُخصّّــص لطحــن  بعــض  كانــت  بحرفيــات متخصصــات، حيــث 
العيــد  أو  رمضــان  قــدوم  مثــل  الــكبرى  المناســبات  كانــت  كمــا   . والدقــة  بالــصبر  لتميزهــن 
لهــذه  الرمزيــة  الأهميــة  يعكــس  ممــا  الطبيعيــة،  بالألــوان  الجــدران  طلاء  تجديــد  تتطلــب 
الألــوان في الاحتفــاء بالحيــاة وتجديــد البيــوت والقلــوب. ومــن الحكايــات المتداولــة أيضــاًً، 
قصــة اســتخدام قــدور خاصــة بالصِِّبــاغ لا تُُســتعمل إلا لهــذه الغايــة، ويتــم إشــعال النــار تحتهــا 
بالحطــب في احتفــال بــدائي بعــودة اللــون إلى الواجهــات والأقمشــة . رغــم بســاطة الأدوات 
وتواضــع الإمكانيــات آنــذاك، إلا أن هــذه الروايــات تكشــف عــن عمــق الاحســاس بالجمــال، 
وروح التعــاون المجتمعــي، وإيمــان النــاس بقيمــة مــا تصنعــه أيديهــم مــن ألــوان تنتمــي للطبيعة 

وللذاكــرة.

الروايات المرتبطة بالعنصر:

Narratives Associated 
with the Element:
Stories passed down through generations highlight the social and 
emotional significance of natural dyeing. In AlUla, women recalled 
gathering with their families to prepare dyes, turning seasonal work 
into joyful communal celebrations filled with songs and laughter. In 
Asir, there were tales of women known for their exceptional patience, 
who were entrusted with grinding the dyes due to their skill and 
meticulousness. Another story recounts how dedicated pots, never 
used for cooking, were reserved solely for dye preparation—a testament 
to the deep respect for the craft. These narratives illustrate how simple 
tools and natural resources, combined with collective memory and 
creativity, created a colorful living heritage that continues to inspire 
today.
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المعلومات المقدمة صالحة في وقت النشر. وتكون هذه البرامج 
قابلة للتعديل، لذا يرجى التحقق من المعلومات المحدثة على 

wrth.edu.sa موقعنا الألكتروني
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